
utasítást.  Őrizze  meg  későbbi  használatra.

Használat  előtt  MINDIG  olvassa  el,  értse  meg  és  kövesse
az  iFetch  készülékre  vonatkozó  összes  figyelmeztetést  és

UTASÍTÁS
BEÁLLÍTÁS  ÉS  JÁTÉK
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INFORMÁCIÓ

FONTOS
BIZTONSÁG

teniszlabda  méretű  (átmérő

utasítások  érvénytelenítik  a  garanciát.

rekreációs  használatra  dobni

Ezen  figyelmeztetések  be  nem  tartása  és

Ez  a  termék  csak  arra  való

Tekintse  át  az  összes  figyelmeztetést,  utasítást,
és  a  garanciális  információkat  figyelmesen.

rendszer  összetevők.
az  iFetch  Too  vagy  bármelyik

az  iFetch  Too  használata.

Ne  kísérelje  meg  módosítani

vagy  látogasson  el  a  goifetch.com  oldalra,  ha  Ön

kapcsolatban  van  kérdése

körülbelül  2,5"  iFetch  Too
labdák  kedvenceinek.  Az  iFetch  Too  NEM  
gyerekjáték.

Hívja  az  iFetch-et  a  (800)  635-8916  számon,

nem  használ.

Az  Ön  iFetch  Too-jának  kell  lennie

minden  használat.  Ha  sérült,  tegye  meg
sérülés  és  fáradtság  előtt
kopásnyomok  ellenőrzése,

A  beállítás  a  végfelhasználó  felelőssége,  és  az
iFetch,  LLC  ellenőrzésén  kívül  esik.  Ezért  az
iFetch  a  garanciáját  kizárólag  a  hibás  termék
javítására  vagy  cseréjére  korlátozza.

A  felhasználónak  a  termék  használata  előtt  el  kell

olvasnia  és  meg  kell  értenie  az  alábbi
biztonsági  utasításokat  és  garanciális
információkat.

Az  otthonában,  vagyonában,  illetve  bármely
személyben  vagy  háziállatban  okozott  károk  kizárva.





JEGYZET:

FIGYELEM

nedves  vagy  vízben  állva.  NE  használja  esőben.
•  NE  HASZNÁLJON,  ha  a  gép  bármely  része  be  van  kapcsolva

dugja  be  a  falba.

Nyomja  meg  a  bekapcsológombot  a  bekapcsoláshoz  (a  gombnak  kell

minden  használat  ELŐTT.  NE  használja,  ha  sérült.

a  termék  aljába,  majd  helyezze  be  a

•  ELLENŐRIZZE  a  kopás,  korrózió  és  fáradtság  jeleit

töltse  fel  a  belső  akkumulátort.  Dugja  be  az  adapter  végét

szeretnek  játszani.  A  legjobb  teljesítmény  érdekében  győződjön  meg  
arról,  hogy  az  iFetch  Too  sík,  vízszintes  felületen  van.

Az  első  használat  előtt  használja  teljesen  az  akkumulátortöltőt

a  rendszer  bármely  összetevőjét

gépet,  és  helyezze  az  iFetch  Too-t  oda,  ahol  szeretné

Az  iFetch  Too  körülbelül  250  indításig  képes  golyót  dobni  teljesen  feltöltött  
akkumulátorral.

•  NE  kísérelje  meg  módosítani  az  iFetch  Too  vagy

Húzza  ki  a  kábelt  a  készülék  aljáról

vízhez.

Készen  állsz  a  játékra!

Áramütés  veszélye  állhat  fenn,  ha  a  készüléket  a  kitettség  alatt  vagy  
azt  követően  csatlakoztatják  a  hálózathoz

Az  akkumulátor  teljes  feltöltése  általában  8  órát  vesz  igénybe,  de  a  legjobb,  
ha  éjszaka  tölti,  vagy  akár  teljes  24  órát  is.

zölden  világít,  jelezve,  hogy  az  akkumulátor  teljesen  fel  van  töltve).

BEÁLLÍT

1.
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3.

2.

5.

4.



2.  Nyomja  meg  az  iFetch  hátulján  található  gombot  az  egység  BEkapcsolásához.  A  
gomb  jelzőfénye  kigyullad,  jelezve  az  akkumulátor  töltöttségi  szintjét.

•  Zöld  –  Teljesen  feltöltve  •  Sárga  –  A  
töltés  csökken,  vagy  újratöltés  alatt  áll,  ha  az  akkumulátortöltő  

csatlakoztatva  van  •  Piros  –  Az  akkumulátor  
lemerült,  és  újra  kell  tölteni

Villogó  piros  –  Az  akkumulátor  túl  alacsony  a  megfelelő  működéshez;  a  további  
használat  előtt  újra  kell  tölteni

•

NE  használja,  ha  sérült.  •  SOHA  NE  

álljon,  vagy  hagyja,  hogy  kedvence  közvetlenül  az  iFetch  Too  
elé  álljon.

1.  Ellenőrizze  az  iFetch  Too  hátulján  található  bekapcsológomb  alatti  csúszka  
gombot,  hogy  a  kívánt  helyzetben  legyen:  •  Lefelé  (fehér)  az  indítási  
távolság  10  lábra  

korlátozódik  (beltéri  használatra  jobb),  függetlenül  attól,  hogy  milyen  
távolságra  van.  van  kiválasztva  •  A  fel  (piros)  lehetővé  teszi  az  
összes  indítási  távolság  

beállítását  (10,  25,  40  láb  vagy  "véletlen")

•  NE  mutasson  törhető  tárgyakra,  beleértve  az  ablakokat,  világítótesteket  és  
képkereteket.

A  SÚLYOS  SÉRÜLÉSEK  vagy  VAGYONI  KÁR  megelőzése  érdekében:

FIGYELEM

JÁTÉK  ELŐTT
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•

www.goifetch.com
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3.  Ha  a  Slider  gomb  (a  bekapcsológomb  alatt)  pirosan  világít,  nyomja  meg  a  

bekapcsológombot  a  kívánt  távolság  beállításához:  •  Egy  kék  fény  =  10  láb/3  
méter  •  Két  kék  fény  =  25  láb/7,5  méter  

•  Három  kék  fények  =  40  láb/12  méter  •  Egy  véletlenszerűen  

villogó  kék  fény  =  véletlenszerű  távolság  valahol  10  láb  és  40  láb  

között

MEGJEGYZÉSEK:  

Az  indítási  távolságot  befolyásolhatja  a  labda  állapota  (pl.  nedves  vagy  piszkos).  

NE  használjon  sérült  golyókat  az  iFetch  Too-val.

PLAY  CONÍT  ELŐTT

A  jelzőfény(ek)  körülbelül  30  másodperc  után  kialszanak,  de  az  
iFetch  Too  bekapcsolva  marad  (készenléti  módban),  amíg  Ön  vagy  
kedvence  egy  újabb  labdát  nem  dob  a  tetejére.



FIGYELEM

www.goifetch.com 7

3.  Felügyelet  mellett  használja.  Ügyeljen  arra,  hogy  az  iFetch  Too  függőlegesen  álljon  
és  megfelelően  működjön.

A  SÚLYOS  SÉRÜLÉS  ÉS  A  TÁRGYI  KÁR  megelőzése  érdekében:  •  SOHA  ne  tegye  a  kezét  vagy  

az  ujját  az  iFetch  Too  belsejébe,  és  ne  nézzen  le  a  hengerre,  amikor  az  egység  BEKAPCSOLVA  
vagy  KÉSZENLÉTI  üzemmódban  van.  •  Bekapcsolás  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  

minden  személy  és  háziállat  

távol  van  az  iFetch  Too-tól  és  a  labda  útjától.

•  CSAK  iFetch  Too  vagy  azonos  átmérőjű  (kb.  2,5”)  golyókat  használjon  az  

iFetch  Too-val.  •  SOHA  ne  próbálja  az  iFetch  Too-t  más  típusú  
labdával  vagy  idegen  tárggyal  használni.  •  SOHA  ne  gyakorolja  kedvencét  a  

kimerültségig.

Kapcsolja  KI  az  iFetch-et,  ha  kedvencének  pihennie  kell  és  felépülnie  
kell.

labdát  egyszerre  az  iFetch  Too  tetejébe.  Az  iFetch  Too  indító  mechanizmusa  
gyorsan  pörögni  kezd.

2.  Szükség  szerint  állítsa  be  az  iFetch  Too  helyzetét.

Amint  az  indítómechanizmus  elérte  a  működési  sebességét,  a  

labda  beleesik  a  csúszdába,  és  addig  forog,  amíg  a  labda  ki  nem  lökődik  az  
iFetch  Too-ból.  A  labda  elindítása  után  az  indítómechanizmus  gyorsan  lelassul  
és  leáll.

1.  Amikor  az  iFetch  Too  be  van  kapcsolva ,  csak  egyet  helyezzen  be  (1)

•  Használat  közben  MINDIG  vegye  figyelembe  kedvence  egészségét.

JÁTSZANI



világít,  és  a  gomb  fénye  kialszik.
nincs  kék  nyílfény

belső  alkatrészek,  amelyek  miatt  az  
iFetch  Too  nem  működik  megfelelően.

használat  után.  Nyomja  meg  a  gombot  addig,  amíg

A  víz  korrodálhatja  a

1.

Az  iFetch  Too-nak  van  lefolyója,  ha  kint  
hagyná  az  esőben.  Ha  nedves  lesz,  

az  összes  víznek  teljesen  le  kell  folynia,  
és  az  iFetch  Too-t  hagyni  kell  teljesen  
kiszáradni,  mielőtt  tovább  használná.

Kapcsolja  KI  az  iFetch-et

tiszta,  száraz  helyen.

JEGYZET:

este  és  játék  után
Tárolja  az  iFetch  Too  készüléket  beltérben
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2.

JEGYZET:
Ha  konnektorhoz  közeli  területen  játszik,  az  

iFetch  túl  csatlakoztatva  hagyja.  Így  az  
akkumulátor  mindig  fel  van  töltve,  és  készen  

áll  a  letöltésre,  amikor  Ön  is  van.

JÁTÉK  UTÁN



száraz  hely.  68  F  feletti  hőmérsékleten  való  tárolás  befolyásolja  az  akkumulátor  
élettartamát.

Tisztítás

Az  iFetch  Too  készülék  nem  igényel  rendszeres  tisztítást,  hacsak  nem  
koszos.  Ha  az  iFetch-et  meg  kell  tisztítani,  kapcsolja  be  az  egységet  o,  és  
egy  nedves  rongyot  adagoljon  le  a  felső  tölcsérbe,  majd  az  elülső  
indító  csúszdán  keresztül.  Ha  ide-oda  húzza  a  kendőt  (hasonlóan  a  
fogselyem  használatához),  akkor  a  szennyeződés  egy  szintje  megszűnik.  A  
kerekek  jobb  tisztítása  érdekében  erősen  fogja  meg  a  rongyot  az  egység  

belsejében,  majd  óvatosan  kapcsolja  be  az  egységet,  és  nyomja  be  a  
golyós  kioldót,  hogy  a  kerekek  kipördüljenek,  és  törölje  le  a  ruhát.  A  
legrosszabb  esetben  a  kendő  elszakadhat  vagy  kirándulhat  a  kezéből,  és  
elindulhat,  de  nem  szabad  károsítania  az  egységet.

Tisztítás  előtt  MINDIG  kapcsolja  KI  az  iFetch  készüléket.

A  lemerült  állapotban  való  tárolás  lerövidítheti
elem  élettartam.  Az  iFetch  Too-t  hűvös  helyen  kell  tárolni,

Az  iFetch  Too  belső  akkumulátorát  legalább  háromhavonta  fel  kell  tölteni.  Az  
akkumulátor  maximális  élettartama  és  teljesítménye  érdekében  minden  
használat  után  a  lehető  leghamarabb  töltse  fel  újra.  Az  akkumulátorokat  teljesen  
feltöltött  állapotban  kell  tárolni.

Karbantartás

NE  próbálja  megtisztítani  az  indító  mechanizmust.

9www.goifetch.com

NE  használjon  vegyszereket  vagy  súroló  hatású  tisztítószereket.

KARBANTARTÁS  ÉS  TISZTÍTÁS



KÉRDÉSEK

GYAKRAN
KÉRDEZTE

(pl.  teniszlabdák)  el  kell  indítani.

Túl  labda  (vagy  más  teniszlabda  –

Biztonságos  az  iFetch  Too  akkumulátor?

azonos  méretű  és  súlyú

az  iFetch  túl  más,  mint  az  iFetch

o  a  labdák  néhány  indítás  után,  vagy  száraz  labdák  
cseréje.  Egy  másik  labda  is  működhet.  Lépjen  
kapcsolatba  velünk,  ha  javaslatokat  szeretne.

Az  iFetch  Too  az  iFetch  Too  golyók  elindítására  van  
optimalizálva,  azonban  a  legtöbb  más  golyó,  
amely  kb.

SOHA  NE  tegyen  bele  semmit

hogy  beragadjon  vagy  becsússzon  az  indítóba.
Ha  kutyája  erősen  nyüzsgő,  javasoljuk,  hogy  
törölközőt  használjon

(pl.  érmék,  sziklák  stb.)?
dolgokat  a  tölcsérbe

az  iFetch  Too  golyókat?

Erős  nyálkás  golyókat  okozhat

Csak  használnom  kell

Mi  történik,  ha  mást  adok

Ez  egy  probléma?
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A  kutyám  sokat  nyavalyog.

zárt  ólomsav  (SLA)  akkumulátor.  Ez  NEM  lítium-
ion  vagy  lítium-polimer  akkumulátortípus,  amely  
az  a  típus,  amelyet  a  légitársaságok  tiltottak.

az  iFetch  Too  rendeltetésszerű  használata.
méretű  golyókat),  mivel  ez  nem  az

Igen!  Az  iFetch  Too  akkumulátor  2  V-os,  2,3  
Ah/20  HR-es,  nem  szóródik,

További  GYIK-ért  látogasson  

el  a  goifetch.com  webhelyre
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Service  center  and  distribution

The  device  has  been  approved  for  use  in  EU  countries  and  is  therefore  provided  with  the  CE  

mark.  

Email:  info@electric-collars.eu

All  necessary  documentation  is  available  on  the  website:  www.electric-collars.com

Changes  to  technical  parameters,  properties  and  printing  errors  reserved.

Phone:  +1 646 980 4569

mailto:info@elektro-obojky.cz
mailto:info@electric-collars.eu



